
Ее отец был самым глупым дураком на свете и обращался с миссис Лю всем своим сердцем. Он
не только не получал никакой благодарности от других, он даже усложнял жизнь своей жене и
детям.

Если бы ее отец был немного эгоистичен и мог спрятать немного денег, он бы не умер и не
позволил бы своей жене и детям так сильно страдать.

Ее отец был действительно глуп, до самой своей смерти у него не было ни малейшей обиды на
миссис Лю и другие.

Она никогда не видела такого дурака раньше.

Услышав это, миссис Лю еще больше разволновалась, она махнула рукой и громко выругалась:

- Вот что он мне должен, он должен мне отплатить. Если бы не он, у меня было бы еще больше
детей. Во всем этом был виноват Ли Лайгуй, именно он стал причиной того, что она не смогла
родить еще одного ребенка.

Глядя на миссис Лю, которая была немного сумасшедшей, она знала, что у нее было больное
сердце, из-за чего она стала такой неразумной.

Но, несмотря ни на что, она чувствовала, что для ее отца это того не стоило. Если бы ее отец
знал, что миссис Лю был таким человеком, заплатил бы он так много ради нее?

Жаль, что она никогда не узнает мыслей своего отца в этой жизни. Ее отец ушел так рано,
чтобы больше не страдать от трудностей миссис Лю.

- Да, он уже вернул все вам. Даже его жизнь была возвращена вам. Вы удовлетворены?

- Он...

- Ладно, хватит нести чушь. Старик Ли боялся, что миссис Лю сказала бы что-нибудь еще более
шокирующее, поэтому он немедленно закрыл ей рот руками, говоря, чтобы она больше не
говорила.

Если бы все можно было вернуть, он бы тогда лучше хорошо следил за своей семььей,
возможно, этой ситуации не произошло бы.

Изначально он был беден, а семью госпожи Лю можно было считать довольно хорошей. Она
могла бы выйти замуж за человека, который был бы даже лучше его, но миссис Лю он
понравился и она была полна решимости выйти за него замуж, несмотря на возражения его
родителей.

Поскольку ее родители не могли заставить ее, они могли только кивнуть в знак согласия.

Она вышла замуж в его доме и сопровождала его через множество трудностей. Для этого он
всем сердцем хотел быть добрым к ней и следовать ее примеру.

Ее предыдущая личность была не такой, просто с тех пор, как она родилась, она не могла
родить еще одного ребенка, поэтому ее личность медленно менялась.

Он видел все дорогие вещи, которые она привезла, но, чтобы сделать ее счастливой, он
притворился, что не видит их и позволил ей делать все, что ей заблагорассудится.



Если бы он знал, что это произойдет, позволил бы он ей это сделать?

- Ли Цинлин, поторопитесь и уходите! Моя семья действительно не приветствует тебя.

- Старик Ли посмотрел на Ли Цинлин и прямо приказал ей как можно скорее покинуть его дом.

Каждый раз, когда он видел Ли Цинлин, для него не было ничего хорошего. Он действительно
не хотел видеть ее снова.

Просто подумайте об этом, как о том, что у вас нет такой внучки!

Кстати говоря, они уже разорвали свои отношения и у них действительно больше не было этой
внучки.

Ли Цинлин посмотрела на старика Ли, скрестив руки на груди, затем покачала головой и
сказала:

- Я не уйду отсюда прямо сейчас.

Что, если Ли Лайфу воспользуется шансом уйти после того, как она отсюда уйдет?

Она должна была остаться и охранять дверь, в отличие от Ли Лайфу, у которого был шанс
сбежать.

Услышав это, старик Ли заскрипел зубами от гнева. Он глубоко вздохнул и сделала глоток:

- Чего именно ты хочешь? А? Неужели ей действительно придется схватить его старшего сына?

Неужели она действительно собиралась отомстить их семье?

- Я уже много раз говорил, что, если Ли Лайфу не выйдет, я не уйду.

- Хорошо, тогда ты можешь продолжать ждать! Сказав это, старик Ли потащил миссис Лю и
вошел в дом и закрыл двери.

В тот момент, когда он вошел в комнату, он увидел Ли Лайфу, который сидел на стуле. Он
понизил голос и спросил его, сделал ли он что-нибудь, чтобы подвести Ли Цинлин?

Если бы не тот факт, что Ли Лайфу действительно что-то сделал, она бы не осталась здесь и не
ждала его.

Перед столькими людьми он должен был защитить своего сына, но за его спиной он должен
был понять, что происходит.

Ли Лайфу сказал с беспомощным выражением лица:

- Отец, я не понимаю, о чем ты говоришь. Разве ты не думаешь обо мне?

- Старик, что происходит? Ты веришь словам этой дешевой девчонки Ли Цинлин? Миссис Лю
изо всех сил оттолкнула старика Ли и недовольно уставилась на старика Ли:

- Эта тварь Ли Цинлин, она только так может укусить моего сына, чтобы отомстить нашей
семье.



Эта дешевая девчонка была такой злобной!

- Заткнись! Старик Ли пристально посмотрел на миссис Лю и свирепо посмотрел на Ли Лайфу
и продолжил допрашивать его:

- Лайфу, что ты за человек? Я очень хорошо знаю, что, если ты хочешь, чтобы я защитил тебя,
тебе лучше говорить честно. Если бы Ли Кайфу этого не сделал, а Ли Цинлин ошибочно
обвинила его, он бы сошел с ума. Как он мог так легко вернуться в дом?

Его поступок был очевиден, потому что он чувствовал себя виноватым и не осмеливался
встретиться лицом к лицу с Ли Цинлин и другими напрямую.

- Отец, что именно ты хочешь, чтобы я сказал? Тебе обязательно заставлять меня признать, что
я ничего не делал раньше?

Он несколько раз спокойно посмотрел на Ли Лайфу, затем старик Ли кивнул:

- Было бы лучше, если бы это было так. Затем он подошел к своему креслу, сел и закурил
трубку.
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